
САМОЕ ЛУЧШЕЕ, ЧТО
-ПЕРЕСТАЛ

Малколм Мак-Дауэлл;

СДЕЛАЛ В ЖИЗНИ,
Я

Малколм Мак-Дауэлл —

один из самых ярких актеров

мирового   кинематографа.

Первый его визит в нашу

страну был связан со съемка-

ми в советско-английской

картине  «Цареубийца».

Беседа с Мак-Дауэллом про-

ходила во время съемок филь-

ма, на уютной даче, принад-

лежавшей когда-то Молотову.

—  Что повлияло на ваше

решение сниматься в «Цареу-

бийце»?

—  Есть три причины, по

которым я соглашаюсь сни-

маться в том или ином филь-

ме: деньги, чтобы рассчитать-

ся с накопившимися счетами;

когда нравится сценарий и ес-

ли предстоит поездка в инте-

ресную страну. Когда хотя бы

два из этих условий присут-

ствуют — я снимаюсь. В дан-

ном случае деньги меня инте-

ресовали менее всего.

—  Что помогало вам в ра-

боте над ролями в «Царе-

убийце» почувствовать особен-

ности «русской души»?..

—  И люди, и литература.

И, конечно, интуиция. Когда

меня спрашивают: «Как ты

это делаешь?» — я отвечаю:

«Не знаю». И не хочу знать,

как! Это божественный про-

мысел!

—  Вы верующий   человек?

—  Я верю в Бога. Как в

высшее нравственное начало.

Я абсолютно не верю в госу-

дарство. Мне, в сущности, без-

различно государство как си-

стема власти и подавления

личности. Политикой тюже

никогда не интересовался.

—  Вас интересует индиви-

дуальность во всех проявле-

ниях? Вам часто приходилось

играть людей с раздвоенным

сознанием,         разрушителей.

Вас даже самого нередко ото-

ждествляют с вашими персо-

нажами...

—  Говоря о свободе само-

выражения, я не имеют в ви-

ду абсолютную свободу чело-

века от нравственных табу,

как, например, «не убий». Я

говорю о свободе индивиду-

альной личности писать, го-

ворить, выражать себя —в

том числе и с помощью ис-

кусства. Не принося при

этом ущерба остальным лю-

дям. Я против любого наси-

лия. Отождествлять меня с

моими персонажами — аб-

сурд. Теперь я играю Юров-

ского — не отождествлять же

меня с ним! Юровский — про-

фессиональный революцио-

нер, на мой взгляд, достаточ-

но прямолинейный персонаж.

Он служитель идеи. Для него

это' даже не убийство. А

обычная рабо-а.

—  Вы играете в фильме

две роли. Насколько можно

судить по сценарию, психоло-

гическая разработка образа

пациента психбольницы Ти-

мофеева значительно интерес-

нее, сложнее,    неоднозначнее.

—  Удивительно, что, прой-

дя такой тяжелый путь по-

знания и потерь, русский

народ не лишился чувства

юмора. Меня буквально по-

трясло это ваше фантастиче-

ское умение смотреть на ве-

щи сквозь смех. И еще — в'

России    я впервые   испытал,

как время вдруг останавлива-

ется. Страна долго находи-

лась в какой-то капсуле, обо-

лочке. Благодаря этому вы

сохранили ценности, которые

мы на Западе давно потеря-

ли. Но когда вы станете пре-

успевающей в техническом

отношении страной, вы, к со-

жалению, потеряете это уни-

кальное качество.

,Я чувствую почти осязае-

мо, как та энергия, что акку-

мулировалась за долгие сто-

летия в России, выходит из

земли. Здесь, под Ногинском

(где проходят съемки. —Прим.

ред.), среди огромного коли-

чества храмов и монастырей,

это ощущается с особой си-

лой. Хочется верить, что все

эти великолепные свидетели

истории, величия духа нации

будут сохранены и восстанов-

лены в первоначальном бле-

ске и красоте. Разграбленные

и разрушенные, они напоми-

нают израненную душу ваше-

го народа.

—  Вы не сожалеете, что не

работаете в театре?

—  Я скучаю, но в Кали-

форнии нет хороших театров,

и вообще в Америке нет по-

стоянных трупп. А куда-то

ехать играть — не хочется

оставлять детей надолго...

—  Вы не пробовали себя в

режиссуре?

—  В Лос-Анджелесе я по-

ставил пьесу польского дра-

матурга Яноша Ковальского

«Охота на тараканов». Дей-

ствие происходит в 80-е годы,

в эпоху политического кризи-

са в Польше и диктатуры ге-

нерала Ярузельского. Некий

польский писатель оказыва-

ется в это время в Лондоне.

Ему не разрешают вернуться.

В конце концов, он с женой

оказывается в Нью-Йорке, в

странной грязной квартире,

которую ему удалось обста-

вить мебелью со свалки. Уро-

вень их жизни в Америке

значительно ниже, чем был в

Польше. Но здесь они чувст-

вуют себя интеллектуальны-

ми великанами. Пьеса удиви-

тельная. Очень ироничная,

смешная. Но когда я показал

ее в Лос-Анджелесе, респекта-

бельная американская пуб-

лика была возмущена и

шокирована. Они не могли

взять в толк, что там про-

исходит. В Южной Кали-

форнии вообще не имеют

представления, что такое

ирония. Божественная стра-

на богатых людей! Они при-

езжают в театр на своих «Ка-

диллаках», пьют мартини —

и ничего не понимают в пье-

се о    жизни   двух    поляков-

эмигрантов. Я же испытал ог-

ромное наслаждение, получив

в награду плевки и ругатель-

ства. Я обожаю эту пьесу.

—  У нас нет «индустрии

звезд». Но с дисциплиной на

съемочной площадке тоже не

все в порядке...

—  Да, я немного был удив-

лен, что актер вызывается на

съемку к определенному ча-

су, и потом его заставляют

ждать часа три. На Западе

процесс кинопроизводства во

много раз дороже, и подоб-

ное — немыслимая роскошь.

Вся подготовительная работа

делается дома. Никакого вре-

мени на репетицию не дается.

Я должен знать массу все-

возможных вещей, которые

помогали бы мне в работе

над ролью. Десять процентов

я оставляю на импровизацию.

—  Многие зрнтелн относят-

ся к вам как к мистической

личности. Что вы об этом ду-

маете? Вы суеверны?

—  В какой-то мере. Но

стараюсь, чтобы это не ока-

зывало на меня значительно-

го влияния. В принципе я

стараюсь следить за своими

эмоциями, не позволять отри-

цательным чувствам овладе-

вать мной. В молодости у ме-

ня были частые срывы, пере-

пады от эйфории до полной

депрессии. Иногда мне ка-

жется: самое лучшее, что я

смог сделать в жизни, — пе-

рестать пить (последний раз

я употреблял алкоголь восемь

лет назад). Это во многом

повлияло на мою дальней-

шую жизнь — высвободилась

ПИТЬ
дополнительная    энергия   ду-

ши.

—  Мне сейчас вспомнилась

беседа двух известных акт-

рис — Майн Комаровской н

Инны Чуриковой. Они рас-

суждали о любви и пришли к

выводу, что, не испытав этого

чувства в жизни, актер не

сможет его убеднтельно сы-

грать.

—  Я не согласен: переда-

ча чувства любви, как. впро-

чем, и других эмоций на эк-

ране или сцене, это своего рода

иллюзия, обман. Безусловно, я

стремлюсь к искренности на

экране, но это правда моего

персонажа, а не моя. Обяза-

тельно существует степень ус-

ловности и дистанция. Хотя,

несомненно, очень мило, если

партнерша тебе импонирует.

Но все это вопрос владения

профессией.

—  А вне съемочной пло-

щадки любовь представляет-

ся вам иллюзией или все-та-

ки реальным чувством?

—  У меня есть личный

опыт настоящей любви, и я

очень серьезно к нему отно-

шусь.

—  В молодости вы активно

участвовали в молодежном

левом движении...

—  Мне более по душе

экологическое движение. Я

поддерживаю все формы эко-

логического движения, но

мне надо быть осторожным в

Америке — ибо я гость стра-

ны. А как говорят у вас: в

чужой монастырь со своим

уставом не ходят...

Беседу вела

Е. КАРАКОЛЕВА.


